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EN- Assembly instructions DE- Montageanleitung FR- Instructions de montage IT- Istruzioni di montaggio
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EN-Parts list
A. Roof element
B. Rear element
C. Front element
D. 2x Side walls
E. 2x Stainless Steel base 

plate
F. 10x M6x16 Stainless Steel 

Bolts
G. 10x Washers
H. 8x M6 Stainless Steel Nuts 
I. 2x M6 Stainless Steel 

Self-locking Nuts
J. Bushings
K. 8x Ground pegs
L. 4x Ground screws

DE-Stückliste
A. Dachelement
B. Element Rückseite
C. Frontelement
D. 2x Seitenwände
E. 2x Edelstahl Grundplatte
F. 10x M6x16 Edelstahl-

schrauben
G. 10x Unterlegscheibe
H. 8x M6 Edelstahlmutter
I. 2x M6 selbstsichernder 

Edelstahlmutter
J. Buchsen
K. 8x Kunststoff-Verankerung-

selement
L. 4x Sicherungsschraube

FR-Liste del pièces
A. Élément de toit
B. Élément arrière
C. Élément avant
D. 2x Parois latérale
E. 2x Base en acier inoxy-

dable
F. 10x M6x16 Boulons en 

acier inoxydable
G. 10x Rondelles
H. 8x M6 Écrous en acier 

inoxydable
I. 2x M6 Écrous autoblo-

quants en acier inoxydable
J. Douilles
K. 8x Piquetes
L. 4x Vis de fixation au sol

IT-Elenco dei componenti
A. Elemento superiore
B. Elemento posteriore
C. Elemento frontale
D. 2x Pareti laterali
E. 2x Base in acciaio Inox
F. 10x Viti Inox M6x12
G. 10x Rondelle
H. 8x Dadi Inox M6
I. 12x Dadi Autobloccanti 

Inox M6
J. Boccole 7mm
K. 8x Picchetti 
L. 4x Viti di fissaggio a terra
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EN-Installation
Place the garage in the cor-
rect position in relation to the 
robot’s charging base, making 
sure that the path to and from 
the station is not blocked. Se-
cure the garage to the ground 
using the most appropriate 
system for the type of soil or 
pavement underneath the 
garage base. Stakes (K) for 
soft ground and screws (L) 
for compact ground are pro-
vided. The holes on the base 
allow a wide variety of fixings. 

DE-Einbau
Stellen Sie die Garage in 
der richtigen Position zur La-
destation des Roboters auf 
und achten Sie darauf, dass 
der Weg zur und von der 
Station nicht blockiert wird. 
Sichern Sie die Garage am 
Boden mit dem für die Bode-
nart oder den Gehweg un-
ter dem Garagenboden am 
besten geeigneten System. 
Es sind Rungen (K) für wei-
chen Boden und Schrauben 
(L) für kompakten Boden 
vorgesehen. Die Löcher im 
Boden ermöglichen eine 
Vielzahl von Befestigungen. 

FR-Installation
Placez le garage dans la po-
sition correcte par rapport à 
la base de chargement du ro-
bot, en vous assurant que le 
chemin d’accès et de sortie 
de la station n’est pas bloqué. 
Fixez le garage au sol en utili-
sant le système le plus appro-
prié pour le type de sol ou de 
chaussée sous la base du ga-
rage. Des piquets (K) pour les 
sols mous et des vis (L) pour 
les sols compacts sont four-
nis. Les trous sur la base per-
mettent une grande variété de 
fixations.

IT-Installazione
Piazzare il garage nella cor-
retta posizione rispetto alla 
base di ricarica del robot, as-
sicurasi che non venga bloc-
cato il percorso di entrata e 
uscita dalla stazione. Fissare 
il garage a terra utilizzando il 
sistema più appropriato per il 
tipo di terreno o pavimenta-
zione presente sotto la base 
del garage. Sono forniti in do-
tazione picchetti (K) per terre-
ni soffici e viti (L) per terreni 
compatti. I fori presenti sulla 
base permettono una grande 
varietà di fissaggi.

EN-Opening the garage
Press the steel levers in the 
large holes of the side walls 
and lift the cover.

DE-Garage öffnen
Drücken Sie die Stahlhebel 
in die großen Löcher der Sei-
tenwände und heben Sie die 
Abdeckung an.

FR-Ouverture du garage
Enfoncez les leviers dans les 
grands trous des parois la-
térales et soulevez le capot.

IT-Apertura del garage
Premere le levette nei due 
grandi fori dei pannelli laterali 
e sollevare la copertura.
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